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2021 年 10 月 30 日
	教案设计

	教学组成员姓名
	张恺悦 陈婷
罗天   胡潇
	学院/
教研室
	通识教育学院/
英语
	授课人
	张恺悦

	课程名称
	《大学英语》
阅读课：当东方与西方相遇
	授课对象
	高职院校大一非英语专业学生
	课时
	2 （90分钟）

	教材分析


	《新技能英语高级教程2（思政版）》总主编：张连仲，外语教学与研究出版社，
2021年7月第1版。本书根据职业教育英语教育的特点，按照普职互通、中高职衔
接的理念设计的一体化高职英语系列教材，具有职业性和实践性。本系列教材包括
基础教程和高级教程两个阶段，每个阶段主教材包括4册，共8册。本书是高级教
程第二册。用“主题—功能—结构—任务”所谓教材的四维支撑体系，遵循“激
活—输入—控制性训练—适量输出—相对开放的语用活动—评价反思”的教学流程。每个教
每单元分为：篇章页，热身活动，听与说，读与词汇，语法，实用阅读，实用写作，
项目实践活动，世界各地，我的进步检测，小贴士，共11个部分。全书附加两个任
务单元，主要从语用方面设置练习，供学生对学习内容进行链接性、实用性、和综
合性检测，并附带“中国故事”附录，增加学生对中国传统文化的认识和理解。本
书配备“U校园数字课程”，提供与教材相对应的学习内容与管理功能，可支持自主
学习、师生互动、班级管理与在线测评等。还配备“外研随身学APP”，师生可在电
脑端和手机端随时随地听课文、看视频、学单词、练口语等。 

	学情分析


	该课程的学生是经过正式高考录取的普通高中毕业生以和学校通过单招录取的
职业高中及中职学生，他们经过初、高中的英语学习，具有一定的英语基础知识，
但其整体英语水平较低，部分学生对英语学习兴趣不高，自主学习能力较差，缺乏
热情。因此，结合学生的实际情况，在高职院校的大学英语教学中，我们应注重“
以实用为主，应用为目的，突出为达成语言学习目标，和学生实际语言应用能力的
培养，运用具有中国特色的外语教学方法“产出导向法”，并在教学与考核中体现个
体在学习过程中的成长。

	教学目标
	知识目标
	1）To be able to master the words and expression used in the passage

   掌握阅读文章中的单词和重点表达方式

2）To be able to understand the meaning of the reading passage
   理解阅读文章的意义

3）To be able to aware the differences between westerners and Chinese on the ways of entertaining guests

   识别中西方人们待客方式的不同

	
	能力目标
	1）To be able to master the reading techniques of skimming to generalize the main idea 掌握略读的阅读技巧，以概括文章大意
2）To be able to scan the passage for detailed information
   掌握寻读的阅读技巧，以获取需要的细节信息

	
	情感、态度、与价值观目标
	1）To be able to enhance the ability of communicating efficiently in groups  增强在团队中高效学习的能力
2）To be able to reinforce the ability of conducting discussion with others to solve problems  提升与他人讨论问题解决问题的能力

	教学重点
	1）The understanding of the cultural difference in treading friends between Eastern and Western people 对东方人和西方人不同待客方式的文化差异的理解
2）The generalization of the main idea through fast reading 

   通过快速阅读概括文章大意
3）The searching for certain information in the reading passage

   在文中准确定位到所需信息的阅读技巧
4）The understanding of new words and grammatical structures in various linguistic situations 在多种语境中正确理解单词和语法结构的意义

	教学难点
	1）The use of the keys words to accurately locate needed information 
   利用已知关键词阅读文章搜寻信息，对所需信息在文章中准确定位
2）The understanding of new words and grammatical structures in various linguistic situations 在多种语境中正确理解单词和语法结构的意义
3）Critical thinking and the ability to expressing ideas precisely
    对阅读文章中作者观点持批判性思维，准确表达个人的见解和看法。

	教学方法
	1）Expository method 讲授法
2）Situational teaching approach 情景教学法
3）Task-based language teaching method 任务教学法
4）Production-oriented approach 产出导向法

	教学流程
	1）Lead-in: Cultural background导入: 文化背景知识 （5分钟）
2）Pre-reading task读前生词讲解: （20分钟）
3）While-reading 阅读中:  
    Step1 Skimming 第一步：略读大意-问答题，结对讨论 （5分钟）
    Step 2 Scanning 第二步：寻读定位-问答题，独立阅读（10分钟）
Step 3 Reading for details 第三步：细节阅读-配对题，小组讨论，
混合式教学（对分易）（15分钟）
    Step 4 Vocabulary and grammar in reading 第四步：词汇和语法（10分钟）
    Step 5 Translation 第五步：翻译-小组讨论  （10分钟）

4）Post-reading discussions / Assignment 读后小组讨论/作业布置，
混合式教学（微课）（15分钟）


	教学环节
（时间）
	教师行为
	学生行为
	教学方法及教学手段
	设计意图

	Lead-in

导入
(5 分钟)
	1）Ask questions:

- Have you heard of any story about being a guest in a foreigner’s house, or a being a host/hostess to treat a foreign friend?

- Are there any differences between westerners and Chinese on the ways of treating friends?

（提问）
-你们有过去西方人家里做客的经历吗？
-中国人和西方人待客方式有什么不同？
	Answer the questions

e.g. less dishes than in China; pay more attention to the afternoon tea; the way of their hospitality: never put food on your plate…
回答问题
例：上菜品种更少；更加重视喝下午茶；待客方式不同；不会帮客人夹菜… …
	提问
（电脑，投影仪，粉笔黑板）
	1）将学生已有知识经验与阅读文章主题联系，引起学生阅读兴趣（交际教学法）；
2）引出阅读文章主题，介绍与阅读文章相关的文化背景知识，通过呈现交际场景驱动学习（产出导向法）。

	
	2） Cultural background 文化背景知识

· Who is more likely to do so? Chinese of English? 谁会更可能采取以下做法，中国人还是英国人？
· a. Bring gifts when visit friend’s home
拜访朋友时带上礼物。
· b. Spend more time on afternoon tea than on dinner
花在下午茶的时间比晚餐更多。
· c. Dinner is often cooked by the hostess
家里通常由女主人来做饭。
· d. Oven is conventionally used for cooking
传统上习惯用烤箱做饭
· e. Prefer to put food on other’s plate
喜欢往别人的盘子里夹菜
· I’ll invite several students to give the answer 

现在我请几位同学来回答。
	Match the behaviors with the persons

回答问题，将行为方式与对应国家的人配对。
	提问
+
讲授
（电脑，投影仪，黑板，教材）
	1）通过与学生互动方式引出中西方待客方式的不同，提升学习兴趣；
2）建立与强化学生的已有认知（中国的传统待客礼仪）与新知识（西方国家待客方式）的联系。


	Reading task

讲授新课
--阅读教学
(75 分钟)

	1. Pre-reading: Explains the keywords in the box to students. (task 1)

读前任务：（讲解单词）
  -下面我们在阅读文章前先来认识这些生词和表达。每个单词或者短语讲完，我会请1-2位同学来造句。

1) exchange student交换生；交换的留学生

e.g. Hello. Are you an exchange student from the UK?

你好。你是英国来的交换生吗？

2) sincere adj. 真诚的；诚挚的；真实的

e.g. He's sincere in his views.

他的意见是诚恳的。

3) hostess

n. 女主人，女老板；女服务员；舞女；女房东

e.g. The hostess is talking with the guests passionately. 
女主人正在热情地与客人们交谈。
4) treat  vt. 治疗；对待；探讨；视为

n. 请客；款待

e.g. Tomorrow I'll treat myself to a Chinese poetry reading activity. 
明天我要好好享受一场中国诗歌朗读活动。

5) cannot help doing 不得不做，忍不住

e.g. I cannot help crying.

我忍不住哭了。

6) oven n. 炉，灶；烤炉，烤箱

e.g. His cheeks shone red before the glowing oven.

他的脸被炉火映得通红。 

7) shocked

adj. 震惊的；震撼的

Everyone felt shocked after watching this movie.

看完这部电影后，每个人都感到很震撼。
8) stew  vt. 炖，炖汤；焖  
n. 炖，炖汤；烦恼

e.g. She chopped the carrots for the stew.

她把胡萝卜切碎放在炖的菜里。 

9) hospitality n. 好客；殷勤

e.g. We’ll always remember their generous hospitality.
我们会永远记住他的慷慨好客。
10) feel at home

在家中般轻松自在；感觉自在
e.g. I really feel at home on stage, I'm among friends.

我在舞台上感觉非常自在，我正和朋友们在一起。 

11) weight  n. 重量，重力；负担；砝码；重要性

vt. 加重量于，使变重

e.g. I'm  really lucky as I never put on weight.

我真的很幸运，体重从未增加过。

12) pound  n. 英镑；重击

e.g. Her weight was under ninety pounds.

她的体重不足90磅。
	1) Listen and take notes 理解单词意思，记笔记；
2) Make sentences using the new words and phrases

用生词或短语造句。
	讲授+
提问
（电脑，投影仪）
	读前讲解生词和短语， 并举例，创设情景，加深理解。帮助学生更好的理解文章，扫清词汇理解障碍，提升理解阅读文章的信心。

	
	2. While-reading 读中任务
1) Work in pairs. Read the passage for the general idea and summarize the main idea. (ask students to skim the first sentences of each paragraph, teacher discuss the meaning of the sentences with students and generalize the main idea of the passage)

 -What’s the main idea of the passage?

（略读技巧训练：读懂主题，概括大意）
 -结对讨论活动。请同学们翻开书第40页，看到这篇短文，用一分钟的时间快速阅读短文每段的第一句话，理解每段大意。
 -两人一组讨论，用一句话概括文章大意，讨论完毕后请同学讲解。

      
	第一段第一句：
I was once an exchange student at Leeds University.
我是一名交换生，在（英国）利兹大学学习。
第二段第一句：
I was very excited about the visit and took a bottle of wine with me.
对这次的登门拜访我感到很兴奋，我还带了一瓶酒。
第三段第一句：Finally, it was dinnertime.
终于，晚饭时间到了。
第四段第一句：When the food was served, I was so shocked.
到了上菜的时候，我感到非常震惊。
第五段第一句：However, after I had stayed in England for a year, I became more used to the English way of hospitality.
可是，在我在英语带了一年之后，我变得对英国人的好客的方式更加熟悉了。
全文大意：
E.g. The different ways to treat guests between eastern families and western.
中西方待客方式的差异。
	提问+
讲授+
结对讨论

（电脑，投影仪）
	1）让学生通过快速阅读迅速捕捉文章所讲话题（阅读技巧训练）；
2）训练学生概括大意的能力；
3）提升学生解决主旨题的能力；
4）通过讨论，再请同学回答问题（讨论法），训练学生通过讨论解决问题的能力，达到通过输入（读）到产出（说，译）的教学目的（产出导向法）。

	
	2) – Scan the passage and answer the questions.

1. What did the author say that he will never forget?

2. How did he feel about the visit at the beginning?

3. How did he think about the English way of hospitality after he had stayed there for a year?

4. What are the shocking details about cultural differences in the passage？
5. In what way does English people treat their friends?
（寻读技巧训练—利用题目关键词寻找所需信息）
  -文中有一处讲到作者去到这个外国人家里做客，发现一个什么令他非常震惊的事情？请在文中找出来。f
  -注意：找关键词 “never forget”, “feel… at the beginning”, “way of hospitality… after… a year”, “shocking”, “English people treat friends”。利用题目中的关键可以帮我们快速定位到文章中答案的出处，可以帮助我们快速准确地定位信息，是目的性阅读的一个重要的技巧。无论在今后大家要继续深造、考试以及工作，只要遇到阅读英语信息时，利用关键词去文章中寻找信息这个方法都会对大家有很大的帮助。
	E.g. Only one dish is served; the hostess can spend more time in talking with guests…

例：只给客人提供一道菜；女主人可以花更多的时间与客人聊天… … 
	提问+
讨论
+

讲授
（电脑，投影仪）
	1）学生通过提取、分析、处理信息（输入），来解决问题（输出），提升自主学习能力和思辨能力（任务教学法，产出导向法）；
2）教师提示关键词，帮助学生在原文中定位到所需信息出处（交际教学法，学生独立阅读，教师提供教学辅助）；
3）教师对学生回答给与反馈与评价 （交际教学法，产出导向法）。

	
	 -What other cultural differences do you know in treating friends between Chinese and the Westerners?

（文化知识补充：中国人和西方人待客方式的不同）
  -除了文中提到了这一处东西方人待客方式的不同，还有没有其他的不同点？分小组每位同学说一说自己观点。
  -请每小组派一位代表总结一下刚才小组讨论的观点。
  -同学们知道的东西方人的待客方式的不同已经有很多，现在我补充几点大家刚才没有说到的。
	E.g. Chinese people are more likely to treat guests with a lot of dishes.
中国人更喜欢准备很多菜品来招待客人。

	提问+
讨论+
讲授
（电脑，投影仪）
	1）基于文章一个显著细节设置开放式的发散性问题，让学生从文章话题，联系到自己的已有知识和经验（交际教学法）。
2）请几位学生发表自己的观点及经验，集思广益（产出导向法，培养和提升思辨能力和跨文化交际能力）。

	
	3) Work in groups (Dui Fen Yi). Read the passage again, and choose the correct answer. 再次阅读文章，将表格中的行为进行归类，分别填入“我所做的”和“女主人所做的”空格中。
  What I did      What the hostess did
a. Bring a gift

b. Treat guest with tea and cake.

c. Show politeness.

d. Put the food in the oven in advance.

e. Be busy in the kitchen all the time.

f. Never help guests with dishes. 

g. Feel confused and disappointed

    when the dish was served. 

h. Wear jeans and slippers.

  -请同学们看到书上第41页第2题，先请一位同学读出并解释题目。
  -下面我们看到题目中列出的这些细节，分小组讨论，然后请同学说出这些词的意思。
  -理解这些短语的意思后，请大家带着这些细节，去原文中找出作者提到的细节，并进行配对。注意：作者可能会用同义叙述的方式来表达这些细节，所以我们不一定都能找到原词。


	Group discussion. Complete the matching task. 
进行分组讨论活动，完成配对任务。
	讲授+
提问+
讨论+
线上线下混合式教学（微信小程序“对分易”）
（电脑，投影仪）

	1）由于学生的英语基础较薄弱，做题时先让学生通过和同学讨论的方式，一起弄清题目要求和意思，加深学生对生词的记忆和对阅读细节的理解（讨论教学法）；
2）教师在学生阅读前提示技巧，帮助学生避免错误，更快速更准确的定位到答案出处（交际教学法，教师提供教学辅助）；
3）分组讨论，提升学生思辨能力，语言交际能力和跨文化交际能力（产出导向法）

	
	4) Teacher explains the key works and sentences in the passage and then directs the students to complete the sentences in the exercise. 
treat      sincere      imagine
become used to         confuse
1. I      hope that you will recover soon. 

2. The house was just as good as she had           . 

3. Could you say that again? I am a little                 . 

4. The poor boy was badly                              by his stepmother. 

5. Don’t worry. You’ll soon                              his sense of humor. 
  -请同学们看到第41页第3题，先请一位同学把题目中给出的单词读一遍。
  -下面我们回到原文，把这些单词在原文中找出来，并勾画。
  -请 XXX同学说一下这次单词在这句话中的意思。
  … …

  -现在大家理解了这些词的意思，现在请完成第3题，将表格中的单词填入句子。
  -两人一组，检查答案，做错的同学现在自己仔细读句子，弄清错误的原因并在组员的帮助下找出正确答案。
  -请同学起立说出你所填的单词或短语。并讲明原因，说出整个句子的意思。
（教师确认答案正误并纠错）
	Complete the exercises and discuss the answers. 

完成词汇与语法练习，讨论答案，改错。
Key: sincerely; imagined; confused; treated; become used to

答案

	讲授+
提问
（电脑，投影仪）

	使用不同语言文化情景，理解单词，让学生在不同语境中操练生词，学会运用表达（产出），并增强自主学习能力。（产出导向法，交际教学法）。

	
	5）Translation. Work in groups (on Dui Fen Yi) , translate the reading passage into Chinese. 

让学生打开手机微信小程序“对分易”，每一小组阅读一个段落。小组讨论，将文章翻译成汉语，讨论完毕后，每小组请一名代表同学口头展示翻译。
  教师现场给与及时反馈和评价。
	使用手机微信小程序“对分易”，查看所在小组，进行小组讨论，将所在小组分到的文章段落翻译成汉语。每小组派一名代表同学进行全班汇报展示，进行口头翻译。
	线上线下混合式教学（微信小程序“对分易”），分组讨论活动：讲授+
提问+
讨论
（电脑，投影仪，手机）

	1）通过让学生分组讨论，合作学习，降低翻译的难度，提升学生语言交际能力和思辨能力；
2）分层教学：每一组分到文章的一个段落完成翻译任务，教师将较长或较难翻译的段落分给英语基础较好的小组，较简单的分给基础较弱的小组，使教学任务更加符合相应学生的水平，达到较好的教学效果；
3）让每一组派一名成员在全班做翻译成果展示，使学生得到教师的反馈和评价。

	Post-
reading task

读后讨论-
小组讨论
(15 分钟)

	  - Work in Groups (“Dui Fen Yi”). Turn to page 42, look at exercise 4, this is a discussion task, let’s read the instruction. 

Read the instruction of the task: Suppose you have a foreign friend Amy, who is from London. You’ll invite her to your house to dinner this weekend. Discuss with your partner. What should you pay attention to? List the typical Chinese way of hospitality. 
  - 请翻到书上第42页第4题，这是一个读后讨论任务，题目要求说，假如你有一位来自伦敦的外国友人艾米，你将邀请她这周末到你家一起共进晚餐。小组讨论一下，宴请西方友人时你应该注意些什么？列出典型的中国人的待客方式。 
	Read the instruction of the task.  
	线上线下混合式教学（“对分易”）提问+
讨论+
讲授
（电脑，投影仪，手机）
	1）读后讨论任务的目的是教师可以通过学生的讨论汇报，知晓学生对本节课学习掌握的情况，检查学生的理解；
2）阅读主题是西方文化，而这个小组任务是讨论中国文化，这个活动可以提升学生思辨能力，跨文化交际能力。

	Summary

结课
(1 min)

	  -Let’s summarize what we’ve discussed today, please bear in mind that when you are reading for a purpose, you are supposed to read with questions. The reading procedures are skimming for the main idea—scanning—reading for details—vocabulary and grammar—translation.
 -今天这篇短文我们就分析讨论到这里，请大家牢记，目的性阅读一定要带着目的，也就是问题去读文章。我们一起来回忆一下我们今天用到的完成一篇阅读理解的步骤，略读大意—利用关键词寻读定位信息—细节阅读—词汇语法巩固—翻译。
	Summarize the vocabulary and reading techniques. 
总结生词和阅读技巧。
	讲授+
提问
（电脑，投影仪）
	1）巩固生词，加深学生的记忆；
2）回顾课中的阅读重点，加深学生对阅读文章的理解；
3）概括梳理讲到的阅读技巧
使学生对本堂课的知识重点有清晰的认识。


	Assign-

ment

作业
(1 min)
	  - Review the new words, and the reading techniques discussed in this lesson on “U-Campus APP” Now, class is over. 

  -使用手机APP“外研随身学”复习今天讲的生词，和阅读技巧。
下课。 

	Review the new words, and the reading techniques discussed in this lesson  on “U-Campus APP”.
使用手机APP“外研随身学”复习生词和阅读技巧。
	讲授
（电脑，投影仪，手机）
	处于疫情特殊时期，使用线上线下混合式教学，让学生使用手机APP进行对本堂课内容的复习和巩固。

	Black-board writing 板书设计

	Unit 4 When the East meets the West

--Reading

          Reading steps: 阅读步骤

                  1. Skimming 略读
                  2. Scanning 寻读
                  3. Details 细节阅读
                  4. Vocabulary & Grammar 词汇和语法
                  5. Translation 翻译
	· exchange student

· was excited 

· finally adv. 

· was shocked (-ed, -ing)
· became used to… 

· hospitality


	Teaching reflection 课后反思

	   这是一节内容为中西方文化差异的英语阅读课，现对本课堂设计的优缺点和解决方案反思如下：
   优点：本课的教学设计基于学生的实际水平，在教学中尽量坚持精讲多练的原则，有计划地指导
和组织学生做多种多样的练习，通过一系列的阅读任务训练学生略读，寻读，细节阅读等的阅读技
巧，贯穿词汇语法和翻译的学习，让学生对整个阅读文章理解详尽。考虑到语言使用时，听、说、
读、写、译是不可分割的语言技能，故在多个教学活动中设计师生互动、生生互动的环节，锻炼
学生实际运用语言的能力，并逐步培养学生的英语思维能力、可持续学习能力及自主学习能力。
     缺点：1）部分学生可能由于缺乏英语阅读的兴趣感到枯燥；
           2）在提问和讨论环节部分同学不愿参与；
           3）部分学生可能因记不住生词意思或理解不到语法结构而产生畏难情绪放弃继续阅读。
     解决方案：1）在导入部分加入有时间控制的视频、音频等多媒体文件，引起学生的阅读兴趣；
               2）提问时点学生名字，多表扬，鼓励学生运用英语回答；讨论时走进小组鼓励每
                  个学生都参与讨论;
               3）讲完单词和语法后检查学生的理解，尽量确保学生听懂讲解；及时给与反馈，
多表扬学生，给予信心。
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